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90 mm de large.
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Cent, per linea di 1 mm su 90 mm o spazio
corrispondente.
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Erklärung
Die neue Truppenorganisation sieht vor, daß die

Fahne des Infanterie-Bataillons in Zukunft von einem
jungen Leutnant getragen werde. Diese Ehre, dieser
Vertrauensauftrag, wird dem Adjutant-Unteroffizier
entzogen, dessen Grad im Bataillon unterdrückt wird.

Der Zentralvorstand des Schweiz. Unteroffiziersverbandes,

mit Unterstützung seiner mehr als 15,000
Mitglieder umfassenden Sektionen, hat, sobald er von dieser

Verfügung Kenntnis erhielt, dringende Schritte
unternommen, um von den zuständigen Behörden deren
Aufhebung zu erreichen. Sie blieben ohne Erfolg. Wir sehen
uns daher genötigt, folgende Erklärung zu veröffentlichen:

Seit mehr als hundert Jahren wird die Fahne in
unserer Armee von einem Unteroffizier getragen. Der
schweizerische Unteroffizier hat keinen Tadel verdient
und nichts rechtfertigt den Entzug des bisherigen
Vertrauens. Wir erachten die nicht absolut notwendige
Unterdrückung des Fähnrichs-Grades, einer Tradition, die
dem ganzen Unteroffizierskorps als der Armee und dem
Lande ergebenen Bürgern, teuer war, als gefährlich.

Man fordert vom Unteroffizier immer mehr Kenntnisse

und immer größere Hingabe, ohne daß sein Grad
ihm nennenswerte Vorteile bringt. Ihn der Ehre zu
entheben die Fahne zu tragen, bedeutet eine Schmälerung
seines Ansehens, das aufrecht zu erhalten schon schwer
genug ist. Das Streben vieler Unteroffiziere der Infanterie

geht dahin, eines Tages zu diesem Vertrauensposten

zu gelangen. Nachdem diese Möglichkeit genommen

ist, wird der gute Soldat weniger danach trachten,
Unteroffizier zu werden.

Wir bestätigen unsere Ueberzeugung, daß dieser
uns unverständliche Entscheid ein Fehler, mindestens
psychologischer Art, ist. Er schafft ohne Notwendigkeit
eine Bitterkeit im Unteroffizierskorps, dem er als eine
unverdiente Maßregel des Mißtrauens erscheint.

Wir bitten die zuständigen Behörden ehrerbietig,
auf diesen Entscheid zurückzukommen.

Genf/Zürich, 6. Juni 1937.

Schweiz. UnterOffiziersverband:
Der Zentralvorstand.

Declaration
La nouvelle organisation militaire prevoit que ie

drapeau des bataillons d'infanterie sera dorenavant
porte par un jeune lieutenant. Get honneur, cette mission
de confiance, seront retires ä l'adjudant-sous-officier,
dont le grade est supprime au bataillou.

Le Comite central de l'Association suisse de sous-
officiers, avec l'appui de ses sections comptant plus de

15,000 membres, a, des qu'il eut connaissance de cette
disposition, fait de pressantes demarches pour la faire
annuler par les autorites competentes. Elles sont restees
sans resultat. Dans ces conditions, il se voit dans l'obli-
gation de publier la declaration suivante:

Depuis plus de cent ans le drapeau est porte dans
notre armee par un sous-officier. Le sous-officier suisse
n'a pas demerite et rien ne justifie le retrait de cette
confiance. En outre, nous estimons dangereux la
suppression, sans necessite absolue, d'une tradition chere ä

tout un corps de citoyens devoues ä I'armee et au pays.

On exige toujours plus de connaissances et de de-
vouement du sous-officier, sans que son grade lui ap-
porte des avantages appreciables. Lui enlever l'honneur
de porter le drapeau est encore lui öter de son prestige
dejä si difficile ä maintenir. L'ambition de beaucoup de

sous-officiers d'infanterie est d'arriver un jour ä ce

poste de confiance. Cette faculte supprimee, le bon soldat

aspirera d'autant moins ä devenir sous-officier.

Nous affirmons notre conviction que cette decision,
incomprehensible pour nous, est une erreur, pour le

moins psychologique. Elle cree sans necessite une pro-
fonde amertume dans le corps des sous-officiers, car
eile parait etre une mesure immeritee de mefiance ä son

egard.

Nous prions respectueusement les autorites competentes

de revenir sur cette decision.

Geneve-Zurich, le 6 juin 1937.

Association suisse de sous-officiers,
le Comite central.
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